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ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Навчальний курс іноземної мови для покращення комунікаційних навичок розроблено таким чином, щоб надати студентам навчального процесу всі необхідні знання та навички, потрібні для успішного спілкування з рідними носіями мови на всіх рівнях, від письмового та жестового, до розмовного. Метою є підготовка студентів до вільного спілкування з рідними носіями мови на різні теми. 
Завдання дисципліни - оволодіння основними категоріями фонетичного та граматичного ряду; оволодіння базовою лексикою та основними моделями словотворення; формування мовленнєвих (діалогічних і монологічних) навичок побутової, соціально-культурної та професійної сфер спілкування; формування вмінь та навичок самостійної роботи з іншомовним текстом та співрозмовником.
Компетентності навчальної дисципліни: 
інтегральна компетентність (ІК): Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми у сфері автомобільного транспорту або у процесі навчання, що передбачає застосування певних теорій та методів технічних наук, економіки та управління і характеризується комплексністю та невизначеністю умов. 
загальні компетентності (ЗК):
Здатність використовувати інформаційні та комунікаційні технології;
Здатність працювати в команді;
Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня (з експертами з інших галузей знань/видів економічної діяльності);
Здатність працювати автономно;
Здатність працювати в міжнародному контексті.
спеціальні  (фахові) компетентності (CК): -
Програмні результати навчання навчальної дисципліни:
Вільно спілкуватися державною та іноземною мовами усно і письмово при обговоренні професійних питань. 
Відшуковувати необхідну інформацію в науково-технічній літературі, базах даних та інших джерелах; аналізувати та оцінювати цю інформацію. 
Розуміти і застосовувати у професійній діяльності нормативноправові та законодавчі акти України, міжнародні нормативні документи, Правила технічної експлуатації автомобільного транспорту України, інструкції та рекомендації з експлуатації, ремонту та обслуговування автомобільних транспортних засобів, їх систем та елементів. 
Презентувати результати досліджень та професійної діяльності фахівцям і нефахівцям, аргументувати свою позицію. 

СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
	Тема
	Години
(лекції/лабораторні, практичні, семінарські)
	Результати навчання
	Завдання
	Оцінювання

	1 семестр

	Модуль 1. Introduction to communication

	Тема 1. Communication: an introduction.
	12
	Студент повинен знати: лексико-граматичний матеріал на базі підручників та інших додаткових інформаційних джерел. Теорію комунікації на різних рівнях
вміти: аналізувати різні рівні комунікації, розпізнавати типи комунікації, спілкуватись з іншими людьми англійською мовою на рівні А2-В1.
	Виконання самостійної і практичної  роботи.
Презентація чи доповідь
Написання тестів, ессе.
Приймання участі у бесідах.
	7

	Тема 2. Non-verbal communication.
	12
	
	
	7

	Тема 3. Effective communication, essentials and barriers.
	12
	
	
	7

	Тема 4. Personal communication, horizontal and vertical communication.
	12
	
	
	7

	Тема 5. Communication in the age of globalization.
	12
	
	
	7

	Разом за змістовим модулем 1
	60
	
	
	

	Модуль 2. Verbal communication

	Тема 1. Listening skills, purpose of listening.
	6
	Студент повинен знати: лексико-граматичний матеріал на базі підручників та інших додаткових інформаційних джерел. Комунікаційну теорію мовленнєвої, діалогової комунікації. 
вміти: усвідомлювати інформацію, отриману через аудіювання, просити пробачення та вибачати англійською мовою, читати та утримувати прчитану інформацію, давати короткі та точні інструкції.
	Виконання самостійної і практичної  роботи.
Презентація чи доповідь
Написання тестів, ессе.
Приймання участі у бесідах.
	7

	Тема 2. Oral communication skills, importance of spoken language.
	6
	
	
	7

	Тема 3. Asking and giving advice, apologizing and forgiving, requests.
	6
	
	
	7

	Тема 4. Reading skills, purpose of reading, skimming, comprehension
	6
	
	
	7

	Тема 5. Giving instructions in the workplace, demanding explanations
	6
	
	
	7

	Разом за змістовим модулем 2
	30
	
	
	

	
	90
	
	
	

	Всього за 1 семестр
	70

	Екзамен
	
	
	
	30 

	Всього за курс
	100



ПОЛІТИКА ОЦІНЮВАННЯ
	Політика щодо дедлайнів та перескладання:
	НАПРИКЛАД
Роботи, які здаються із порушенням термінів без поважних причин, оцінюються на нижчу оцінку. Перескладання модулів відбувається із дозволу лектора за наявності поважних причин (наприклад, лікарняний). 

	Політика щодо академічної доброчесності:
	НАПРИКЛАД
Списування під час контрольних робіт та екзаменів заборонені (в т.ч. із використанням мобільних девайсів). Курсові роботи, реферати повинні мати коректні текстові посилання на використану літературу

	Політика щодо відвідування:
	НАПРИКЛАД
Відвідування занять є обов’язковим. За об’єктивних причин (наприклад, хвороба, міжнародне стажування) навчання може відбуватись індивідуально (в он-лайн формі за погодженням із деканом факультету)



ШКАЛА ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ

	Рейтинг здобувача вищої освіти, бали
	Оцінка національна за результати складання екзаменів заліків

	
	екзаменів
	заліків

	90-100
	відмінно
	зараховано

	74-89
	добре
	

	60-73
	задовільно
	

	0-59
	незадовільно
	не зараховано
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